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GROZĪJUMI
Sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības komiteja iesniedz par jautājumu atbildīgajai Ārlietu komitejai turpmāk minēto.
[bookmark: restart]<RepeatBlock-Amend><Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. norāde</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	–	ņemot vērā Apvienoto Nāciju Organizācijas 2015. gada 25. septembrī pieņemto Ilgtspējīgas attīstības programmu 2030. gadam, jo īpaši tās 1., 4., 5., 8., 10. un 16. mērķi,
	–	ņemot vērā Apvienoto Nāciju Organizācijas 2015. gada 25. septembrī pieņemto Ilgtspējīgas attīstības programmu 2030. gadam, jo īpaši tās 1., 3., 4., 5., 8., 10. un 16. mērķi,


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā ES LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam,


</Amend>



<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>48.a norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā 2024. gada 14. marta rezolūciju par represīvo gaisotni Afganistānā, arī publiskiem nāvessodiem un vardarbību pret sievietēm1a, 

____________________________
1a Pieņemtie teksti, P9_TA(2024)0160.


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>48.b norāde (jauna)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	–	ņemot vērā Sieviešu diskriminācijas izskaušanas komitejas konstatējumus saistībā ar Polijas likumu par abortiem,


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>A apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	A.	tā kā ES ir dibināta, pamatojoties uz tādu vērtību respektēšanu kā cilvēka cieņa, brīvība, demokrātija, vienlīdzība, tiesiskums un cilvēktiesības, kā tas ir noteikts LES 2. pantā; tā kā ES darbību pasaulē nosaka cilvēktiesību universālums un nedalāmība un tas, ka cilvēktiesību un demokrātijas efektīva aizsardzība un aizstāvība ir ES ārējās darbības pamatā;
	A.	tā kā ES ir dibināta, pamatojoties uz tādu vērtību respektēšanu kā cilvēka cieņa, brīvība, demokrātija, vienlīdzība, tiesiskums un cilvēktiesības, kā tas ir noteikts LES 2. pantā; tā kā dzimumu līdztiesības veicināšana un sieviešu tiesību atbalstīšana, jo īpaši lauku, mazāk attīstītos un attālos apvidos, stiprina ES apņemšanos ievērot šīs vērtības; tā kā ES darbību pasaulē nosaka cilvēktiesību universālums un nedalāmība un tas, ka cilvēktiesību un demokrātijas efektīva aizsardzība un aizstāvība ir ES ārējās darbības pamatā;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>C apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	C.	tā kā demokrātiskās sistēmas ir vispiemērotākās, lai garantētu, ka ikvienai personai ir iespēja izmantot savas cilvēktiesības; tā kā uz noteikumiem balstīts multilaterālisms ir labākā organizatoriskā sistēma demokrātijas aizstāvībai;
	C.	tā kā demokrātiskās sistēmas ir vienīgās sistēmas, kas garantē, ka ikvienai personai ir iespēja izmantot savas cilvēktiesības; tā kā uz noteikumiem balstīts multilaterālisms ir labākā organizatoriskā sistēma demokrātijas aizstāvībai;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>E apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	E.	tā kā autoritārisma, neliberālisma un populisma pieaugums apdraud globālo uz noteikumiem balstīto kārtību, cilvēktiesību aizsardzību un veicināšanu pasaulē, kā arī vērtības un pamatprincipus, uz kuriem balstās Eiropas Savienība;
	E.	tā kā autoritārisma, neliberālisma un populisma pieaugums, vēršanās pret dzimumu vienlīdzību un pamattiesībām, tostarp sieviešu tiesībām, un arvien pieaugošā homofobiskā un pret transpersonām vērstā retorika apdraud globālo uz noteikumiem balstīto kārtību, cilvēktiesību aizsardzību un veicināšanu pasaulē, vienlīdzīgu iespēju aizsardzību, kā arī vērtības un pamatprincipus, uz kuriem balstās Eiropas Savienība;



</Amend>


<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikuma projekts</DocAmend>
<Article>Ea apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikuma projekts
	Grozījums

	
	Ea.	tā kā Pekinas deklarācija un Rīcības platforma tiek uzskatītas par pagrieziena punktu globālajai dzimumu līdztiesības programmai un 2025. gadā tiks atzīmēta to 30. gadadiena;

	
	



</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikuma projekts</DocAmend>
<Article>Eb apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikuma projekts
	Grozījums

	
	Eb.	tā kā 1994. gadā Kairā notikušajā Starptautiskajā konferencē par iedzīvotājiem un attīstību un tai sekojošajā PVO globālajā reproduktīvās veselības stratēģijā tika uzsvērtas visu personu tiesības sasniegt visaugstākos standartus seksuālās un reproduktīvās veselības un ar to saistīto tiesību jomā;


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ec apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ec.	tā kā dzimumu līdztiesībai ir izšķiroša nozīme brīvas un vienlīdzīgas sabiedrības attīstībā; tā kā visā pasaulē joprojām netiek garantētas sieviešu, meiteņu un nebināro personu cilvēktiesības un daudzās valstīs samazinās pilsoniskās sabiedrības organizāciju, jo īpaši sieviešu tiesību, pirmiedzīvotāju un vietējo kopienu organizāciju, darbības iespējas;


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ga apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ga.	tā kā Stambulas konvencijā, kurai nesen pievienojās Eiropas Savienība, neraugoties uz to, ka to ratificēja tikai dažas dalībvalstis, ir apstiprināts, ka bruņoti konflikti izraisa atkārtotus cilvēktiesību pārkāpumus, kas skar civiliedzīvotājus, jo īpaši sievietes, kuras ir pakļautas plaši izplatītai vai sistemātiskai izvarošanai un seksuālai vardarbībai, kā arī iespējamu ar dzimumu saistītas vardarbības pastiprināšanos konfliktu laikā un pēc tiem; tā kā iepriekš minētajā konvencijā vardarbība pret sievietēm ir definēta kā cilvēktiesību pārkāpums;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ha apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ha.	tā kā ar seksuālo un reproduktīvo veselību saistītās tiesības (SRR) ir aizsargātas kā cilvēktiesības starptautiskajos un Eiropas cilvēktiesību tiesību aktos, piemēram, Starptautiskajā paktā par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām un Starptautiskajā paktā par ekonomiskajām, sociālajām un kultūras tiesībām, Konvencijā par jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu (CEDAW) un Eiropas Cilvēktiesību konvencijā, un tās ir būtisks visaptverošas veselības aprūpes sniegšanas elements; tā kā tiesības uz veselību, jo īpaši uz seksuālo un reproduktīvo veselību (SRHR), ir sieviešu pamattiesības, kuras būtu jāveicina un kuras nekādā veidā nedrīkst ierobežot vai atcelt; tā kā SRHR ievērošana ir būtisks cilvēka cieņas elements un ir cieši saistīta ar dzimumbalstītas vardarbības apkarošanu, dzimumu līdztiesību un plaša spektra citu cilvēktiesību īstenošanu, piemēram, personas tiesībām uz dzīvību, veselību, privātumu, personas drošību, nediskrimināciju, vienlīdzību likuma priekšā un brīvību no spīdzināšanas un citas nežēlīgas, necilvēcīgas vai pazemojošas izturēšanās vai sodīšanas;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>I apsvērums</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	I.	tā kā cilvēktiesību aizstāvji (CTA) un pilsoniskās sabiedrības organizācijas (PSO) ir būtiski partneri ES centienos aizsargāt un veicināt cilvēktiesības, demokrātiju un tiesiskumu, kā arī novērst konfliktus visā pasaulē; tā kā valdības visā pasaulē arvien vairāk cenzē, apklusina un vajā CTA un PSO to darbības dēļ; tā kā šāda izturēšanās ietver pasākumus, kas saistīti ar stratēģisku tiesvedību pret sabiedrības līdzdalību, ierobežojošu valdības politiku, neslavas celšanas kampaņām, diskrimināciju un iebiedēšanu vai vardarbību, tostarp ārpustiesas nāvessoda izpildi, nolaupīšanu un patvaļīgu arestu un aizturēšanu; tā kā uzbrukumi CTA arvien vairāk tiek vērsti arī pret viņu ģimenēm un kopienām;
	I.	tā kā cilvēktiesību aizstāvji (CTA), aktīvisti, kas aizstāv sieviešu tiesības, un pilsoniskās sabiedrības organizācijas (PSO) ir būtiski partneri ES centienos aizsargāt un veicināt cilvēktiesības, vienlīdzīgas iespējas, demokrātiju un tiesiskumu, kā arī novērst konfliktus visā pasaulē; tā kā valdības un nevalstiskie dalībnieki visā pasaulē arvien vairāk cenzē, apklusina un vajā CTA un PSO to darbības dēļ; tā kā šāda izturēšanās ietver pasākumus, kas saistīti ar stratēģisku tiesvedību pret sabiedrības līdzdalību, ierobežojošu valdības politiku, neslavas celšanas kampaņām, diskrimināciju un iebiedēšanu vai vardarbību, tostarp ārpustiesas nāvessoda izpildi, nolaupīšanu un patvaļīgu arestu un aizturēšanu; tā kā uzbrukumi CTA arvien vairāk tiek vērsti arī pret viņu ģimenēm un kopienām; tā kā cilvēktiesību aizstāves un PSO, kas iestājas par dzimumu līdztiesību, sieviešu tiesībām, seksuālo un reproduktīvo veselību un tiesībām, joprojām jūt, ka aizvien samazinās telpa to kritiski svarīgajam darbam, kā arī tās saskaras ar vardarbības, uzmākšanās un iebiedēšanas draudiem; tā kā uzbrukumi sieviešu tiesībām, sieviešu tiesību aizstāvjiem, aktīvistiem un žurnālistiem ir izplatīta taktika, ko antidemokrātiskie dalībnieki izmanto, lai vēl vairāk grautu tiesības un brīvības gan ES, gan pasaulē;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ia apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ia.	tā kā kopīgā paziņojumā saistībā ar Starptautisko Sieviešu cilvēktiesību aizstāvju dienu vairāki ANO īpašie referenti uzsvēra, ka “cilvēktiesību aizstāves saskaras ar papildu ekonomiskās un strukturālās diskriminācijas šķēršļiem, kā arī ar unikālām problēmām, kuru pamatā ir patriarhālās sabiedrībās dziļi iesakņojusies sieviešu diskriminācija un ar dzimumu un seksualitāti saistīti stereotipi”, un tādējādi viņu drošības nodrošināšanai vajadzētu būt prioritātei; tā kā UN Women 2022. gada 29. novembra paziņojumā Starptautiskajā Sieviešu cilvēktiesību aizstāvju dienā teikts, ka “steidzami jāaizsargā sieviešu cilvēktiesību aizstāvju dzīvība un darbs”, ka “viņu tiesības piedalīties un paust neatkarīgu viedokli nav apspriežamas” un ka ir būtiski nodrošināt “vidi, kas veicina viņu darbu, tostarp tiesību aktus, kas viņas aizsargā un atbalsta, ka arī sauc pie atbildības tos, kas vēršas pret viņām”;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>Ja apsvērums (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	Ja.	tā kā, lai gan ir pierādīts, ka jaunās tehnoloģijas, tostarp sociālie mediji un mākslīgais intelekts (MI), negatīvi ietekmē demokrātiju, dzimumu līdztiesību un plašākas cilvēktiesības, ietekmējot, piemēram, demokrātisku vēlēšanu rezultātus, tās tomēr var nodrošināt platformu aktīvistiem, jo īpaši sievietēm aktīvistēm, kas citādi nespēj sasniegt savus mērķus un pilsonisko līdzdalību; tā kā nesen pieņemtās Eiropas Padomes Vispārējās konvencijas par mākslīgo intelektu un cilvēktiesībām, demokrātiju un tiesiskumu mērķis ir MI sistēmu piemērošanā nodrošināt cilvēktiesību, demokrātijas, dzimumu līdztiesības un tiesiskuma ievērošanu; tā kā ar šo nolīgumu tiek izveidots tiesiskais regulējums, kas aptver visu MI sistēmu aprites ciklu un novērš saistītos riskus, piemēram, vardarbību pret sievietēm, un vienlaikus veicina atbildīgu inovāciju;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Globālie izaicinājumi demokrātijai un cilvēktiesībām
	Globālie izaicinājumi demokrātijai, cilvēktiesībām un dzimumu līdztiesībai


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>17</NumAm><DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	1.	atkārtoti apliecina cilvēktiesību universālumu un nedalāmību, kā arī katra cilvēka neatņemamo cieņu; atkārtoti apstiprina ES un tās dalībvalstu pienākumu veicināt un aizsargāt demokrātiju un cilvēktiesību universālumu visā pasaulē;
	1.	atkārtoti apliecina cilvēktiesību universālumu un nedalāmību, kā arī katra cilvēka neatņemamo cieņu; atkārtoti apstiprina ES un tās dalībvalstu pienākumu veicināt un aizsargāt demokrātiju un cilvēktiesību universālumu visā pasaulē; uzsver, ka dzimumu līdztiesība ir viena no ES pamatvērtībām un viens no tās kopējiem pamatprincipiem;


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	1.a	uzsver, ka ir svarīgi visā pasaulē veicināt sieviešu tiesības un iespēju vienlīdzību starp vīriešiem un sievietēm, kam ir izšķiroša nozīme cilvēktiesību īstenošanā; uzsver, ka, neraugoties uz progresu, sievietes un meitenes joprojām cieš no diskriminācijas un vardarbības, īpaši valstīs ar stingru islāma režīmu, un šādas sabiedrības nenodrošina sievietēm un meitenēm vienlīdzīgas tiesības saskaņā ar tiesību aktiem un vienlīdzīgu piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei, pienācīgas kvalitātes nodarbinātībai un politiskajai un ekonomiskajai pārstāvībai;


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	1.b	uzsver, ka ir svarīgi stiprināt sieviešu līdzdalību demokrātiskās sistēmās, lai novērstu atšķirības sieviešu pārstāvībā lēmumu pieņemšanā; prasa ES ārējā darbībā veicināt sieviešu labāku līdzdalību politikā, uzņēmējdarbībā un pilsoniskajā sabiedrībā;



</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>20</NumAm><DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	2.	uzstāj, ka cieņai, cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzībai un īstenošanai ir jābūt ES ārpolitikas stūrakmenim; šajā nolūkā stingri mudina ES censties turpināt vērienīgas saistības, lai cilvēktiesības padarītu par centrālo elementu, iekļaujot tās visos ES politikas virzienos, un palielinātu ES iekšējās un ārējās politikas saskaņotību šajā jomā;
	2.	uzstāj, ka cieņai, cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzībai un īstenošanai ir jābūt ES ārpolitikas stūrakmenim; šajā nolūkā stingri mudina ES censties turpināt vērienīgas saistības, lai cilvēktiesības padarītu par centrālo elementu, iekļaujot tās visos ES politikas virzienos, tostarp tirdzniecības nolīgumos, un palielinātu ES iekšējās un ārējās politikas saskaņotību šajā jomā;


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	3.	uzsver, ka ES ir jābūt pilnībā gatavai stāties pretī autoritārisma, neliberālisma un populisma pieaugumam, kā arī pieaugošajiem uzbrukumiem cilvēktiesību, demokrātijas un starptautisko humanitāro tiesību universālumam;
	3.	uzsver, ka ES ir jābūt pilnībā gatavai stāties pretī satraucošajam autoritārisma, neliberālisma un populisma pieaugumam, globālajai lejupslīdei dzimumu līdztiesības un pamattiesību jomā, tostarp sieviešu tiesību jomā, un homofobiskas un pret transpersonām vērstas retorikas pieaugumam, kas apdraud visneaizsargātāko cilvēku tiesības, kā arī arvien biežākajiem uzbrukumiem cilvēktiesību, demokrātijas un starptautisko humanitāro tiesību universālumam; uzsver sieviešu tiesību, demokrātijas un tiesiskuma savstarpējo atkarību;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	4.	nosoda pieaugošo cilvēktiesību un demokrātijas principu un vērtību pārkāpumu un aizskārumu tendenci visā pasaulē, piemēram, patvaļīgus arestus un aizturēšanu, spīdzināšanu, pilsoniskās sabiedrības un politisko oponentu apspiešanu, pārmērīgas vardarbības izmantošanu no valsts iestāžu puses, cenzūru un draudus neatkarīgajiem medijiem, politiskus uzbrukumus starptautiskajām iestādēm un aizvien plašāku nelikumīgu kara metožu izmantošanu, tādējādi nopietni pārkāpjot starptautiskās humanitārās tiesības un cilvēktiesības; pauž nožēlu par demokrātijas institūciju un demokrātisko procesu aizsardzības vājināšanos un pilsoniskās sabiedrības telpas sarukšanu visā pasaulē;
	4.	nosoda pieaugošo cilvēktiesību un demokrātijas principu un vērtību pārkāpumu un aizskārumu tendenci visā pasaulē, piemēram, patvaļīgus arestus un aizturēšanu, spīdzināšanu, sieviešu dzimumorgānu kropļošanu, pilsoniskās sabiedrības un politisko oponentu apspiešanu, pārmērīgas vardarbības izmantošanu no valsts iestāžu puses, cenzūru un draudus neatkarīgajiem medijiem, politiskus uzbrukumus starptautiskajām iestādēm un aizvien plašāku nelikumīgu kara metožu izmantošanu, tādējādi nopietni pārkāpjot starptautiskās humanitārās tiesības un cilvēktiesības; pauž nožēlu par demokrātisko iestāžu un procesu aizsardzības vājināšanos un pilsoniskās sabiedrības telpas sarukšanu visā pasaulē, tostarp attiecībā uz seksuālās un reproduktīvās veselības un ar to saistīto tiesību (SRHR) aizstāvjiem un žurnālistiem, kuri ir īpaši apdraudēti un pastāvīgi pakļauti uzbrukumiem; turklāt nosoda pastāvīgo regresu cilvēktiesību, jo īpaši sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības jomā; pauž dziļas bažas par sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības iniciatīvu mērķtiecīgu apspiešanu kā daļu no šīs tendences;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	4.a	pauž nožēlu par dzimumu līdztiesības krīzi un notiekošajām represijām pret sievietēm visā pasaulē; pilnībā nosoda Talibāna pastāvīgās represijas un nežēlīgo izturēšanos pret sievietēm un meitenēm Afganistānā, atņemot viņām pamata cilvēktiesības un liedzot piekļuvi pamatbrīvībām; jo īpaši uzsver neseno “tikumības likumu” Afganistānā, ar kuru sievietēm principā tiek liegts piedalīties sabiedriskajā dzīvē; solidarizējas ar Afganistānas un citu valstu sievietēm un meitenēm; prasa ES strādāt pie tā, lai atjaunotu un paplašinātu sieviešu tiesības Afganistānā un visā pasaulē; nosoda postošo dzimumu aparteīda politiku, ko Afganistānā īsteno Talibāns, un mudina de facto varas iestādes nekavējoties atjaunot sieviešu un meiteņu pilnīgu, vienlīdzīgu un jēgpilnu līdzdalību sabiedriskajā dzīvē, jo īpaši piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei un darbam; prasa ES un tās dalībvalstīm starptautiskajās tiesībās atzīt dzimumu aparteīdu par noziegumu, lai sauktu pie atbildības Afganistānu un par šo noziegumu atbildīgās personas;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	4.b	uzsver, ka seksuālā un reproduktīvā veselība un ar to saistītās tiesības (SRHR) ir cilvēka pamattiesības, kas ir jāievēro visā pasaulē un ES dalībvalstīs, un pauž dziļas bažas par globāliem šķēršļiem dzimumu līdztiesības un seksuālās un reproduktīvās veselības un ar to saistīto tiesību jomā; atkārtoti apstiprina, ka kvalitatīvu visaptverošu seksuālās un reproduktīvās veselības pakalpojumu liegšana ir dzimumbalstītas vardarbības veids; uzsver, ka ir svarīgi rādīt piemēru; mudina ES par prioritāti noteikt piekļuvi SRHR kā daļu no cilvēktiesību veicināšanas un ilgtspējīgas attīstības mērķu sasniegšanas;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	4.c	atgādina, ka seksuālās un reproduktīvās veselības un ar to saistīto tiesību (SRHR) veicināšana ir svarīgs princips Dzimumu līdztiesības rīcības plānā III; prasa atbalstīt cilvēktiesību aizstāvjus un PSO, kuri atbalsta un atvieglo piekļuvi SRHR un kuru centienus arvien vairāk apdraud pilsoniskās sabiedrības telpas samazināšanās; prasa nepieļaut tādus gadījumus kā Justyna Wydrzynska notiesāšana Polijā 2023. gada martā; uzsver, ka humānajai palīdzībai ir jābūt dzimumsensitīvai, lai nodrošinātu, ka tā sasniedz visneaizsargātākos cilvēkus; atbalsta vispārēju piekļuvi SRHR pakalpojumiem, jo īpaši visaptverošai ģimenes plānošanai, kontracepcijai, objektīvai informācijai, pirmsdzemdību, dzemdību un pēcdzemdību aprūpei, kā arī HIV aprūpei, tostarp medikamentozajai pirmsekspozīcijas un pēcekspozīcijas profilaksei (PEP un PrEP); uzsver, ka sievietēm un meitenēm konfliktu un pārvietošanas laikā ir jābūt pastāvīgai piekļuvei SRHR, tostarp drošām dzemdībām, ģimenes plānošanas pakalpojumiem, likumīgiem un drošiem abortiem un izvarošanas klīniskajai pārvaldībai; prasa piešķirt līdzekļus būtiskiem un dzīvību glābjošiem seksuālās un reproduktīvās veselības pakalpojumiem saskaņā ar ANO minimālo sākotnējo pakalpojumu paketi;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4.d punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	4.d	pauž bažas par to, ka pasaulē pieaug dzimumbalstīta vardarbība, tostarp sieviešu dzimumorgānu kropļošana, bērnu un piespiedu laulības, feminicīds, ar “goda aizstāvēšanu” saistīta vardarbība, kā arī sieviešu un meiteņu tirdzniecība; aicina globālos dalībniekus un dalībvalstis apņēmīgi palīdzēt tām sievietēm un meitenēm visā pasaulē, kuras tiek pakļautas cilvēku tirdzniecībai un seksuālai vardarbībai; atbalsta centienus glābt un rehabilitēt cietušos un stingri saukt pie atbildības un pāraudzināt likumpārkāpējus vīriešus un sievietes; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; pauž nožēlu par Turcijas lēmumu izstāties no konvencijas un palikt ārpus tās; mudina pārējās ES dalībvalstis — Bulgāriju, Čehiju, Ungāriju, Lietuvu un Slovākiju — ratificēt konvenciju un īstenot tās noteikumus; uzsver, ka ir svarīgi atzīt dzimumbalstītu vardarbību par noziegumu saskaņā ar LESD 83. panta 1. punktu; atkārtoti norāda, ka izvarošana joprojām ir viens no visizplatītākajiem cilvēktiesību pārkāpumiem pasaulē, un uzsver, ka šajā sakarā izvarošanas gadījumos liela nozīme ir tiesību aktiem par piekrišanu un visaptverošai izglītošanai par seksualitāti un attiecībām, un atkārtoti norāda, ka izvarošana piekrišanas nesniegšanas gadījumā saskaņā ar ES tiesību aktiem ir jānosaka par krimināli sodāmu; mudina ievērot ANO īpašā referenta ieteikumu izveidot feminicīda monitoringa iniciatīvu1a (ja tāda vēl nav izveidota) feminicīdu uzraudzīšanai un uzmanības vēršanai uz tiem, kura būtu kā līdzeklis politikas uzlabošanai un palielinātu informētību par sieviešu nogalināšanu dzimuma dēļ, jo šie fatālie gadījumi ir pierādījums tam, ka vardarbība pret sievietēm turpinās; prasa datus reģistrēt oficiālajā slepkavību statistikā;

	
	_________________

	
	1a WAVE, https://wave-network.org/wp-content/uploads/WAVE_CountryReport2023.pdf, 67. lpp.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	5.	ar dziļām bažām norāda uz pašreizējo starptautisko pārskatatbildības krīzi un grūtībām izbeigt nesodāmību par starptautisko cilvēktiesību un humanitāro tiesību pamatnormu pārkāpumiem mūsdienu konfliktos visā pasaulē;
	5.	uzsver, ka sievietes un meitenes, tostarp LGBTIQ+ personas, konfliktos ir neaizsargātākas; nosoda neprovocēto un nelikumīgo Krievijas karu pret Ukrainu un tā nesamērīgo kaitējumu sievietēm un meitenēm; atzīst to sieviešu drosmi, kuras strādā pirmajā aizsardzības līnijā uz vietas; prasa, lai Krievija tiktu saukta pie atbildības par visiem cilvēktiesību pārkāpumiem pret sievietēm un meitenēm, tostarp, bet ne tikai, par visiem dzimumbalstītas vardarbības, piemēram, seksuālas vardarbības, cilvēktirdzniecības un izvarošanas, gadījumiem; prasa garantēt tiesu iestāžu pieejamību visiem cietušajiem; turklāt ar dziļām bažām norāda uz pašreizējo starptautisko pārskatatbildības krīzi un grūtībām izbeigt nesodāmību par starptautisko cilvēktiesību un humanitāro tiesību pamatnormu pārkāpumiem mūsdienu konfliktos visā pasaulē, kas izraisa sieviešu un meiteņu tiesību pārkāpumus un to, ka joprojām pastāv teritorijas, kurās meitenes un sievietes ir spiestas apprecēties bez viņu piekrišanas vai ar cilvēktirgotāju ziņu iek tirgotas prostitūcijai vai piespiedu darbam;


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.	<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	6.	ar gandarījumu norāda, ka saistībā ar šīm lielajām problēmām cilvēktiesību jomā visā pasaulē pastāv arī pozitīvi cilvēktiesību ievērošanas piemēri; uzsver, ka ir vajadzīga stratēģiskāka komunikācija attiecībā uz cilvēktiesībām un demokrātiju, izplatot informāciju par pozitīviem rezultātiem, politiku un paraugpraksi; atbalsta iniciatīvu “Cilvēktiesību veiksmes stāsti”9, kas ir veids, kā popularizēt pozitīvus stāstus par cilvēktiesībām;
	6.	ar gandarījumu norāda, ka saistībā ar šīm lielajām problēmām cilvēktiesību jomā visā pasaulē pastāv arī pozitīvi cilvēktiesību ievērošanas piemēri; uzsver, ka ir vajadzīga stratēģiskāka komunikācija attiecībā uz cilvēktiesībām un demokrātiju, izplatot informāciju par pozitīviem rezultātiem, politiku un paraugpraksi; atbalsta iniciatīvu “Cilvēktiesību veiksmes stāsti”9, kas ir veids, kā popularizēt pozitīvus stāstus par cilvēktiesībām; uzsver, ka ir svarīgi atzīt sieviešu cilvēktiesību aizstāvju un aktīvistu darbu, godināt un veicināt viņu darbu; atbalsta to, ka Eiropas Parlaments piešķir Saharova balvu par domas brīvību, norādot, ka pēdējos divos gados tā ir piešķirta sievietēm demokrātijas un cilvēktiesību aktīvistēm, piemēram, Jina Mahsa Amini un Irānas protestu kustībai “Sieviete, dzīvība, brīvība” 2023. gadā un Venecuēlas demokrātisko spēku līderei María Corina Machado 2024. gadā; 

	_________________
	_________________

	
	9 https://goodhumanrightsstories.net/.

	9 https://goodhumanrightsstories.net/.
	


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	7.	ar bažām norāda uz aizvien lielāku sadrumstalotību visa pasaulē; uzsver ES pienākumu turpināt aizstāvēt demokrātiskās vērtības un principus, kā arī cilvēktiesības, mieru un cieņu visā pasaulē, kas ir vēl svarīgāk, lai aizstāvētu pašreizējo nestabilo pasaules politikas stāvokli; aicina ES saglabāt atvērtus saziņas kanālus ar dažādām ieinteresētajām personām un turpināt izstrādāt visaptverošu instrumentu kopumu cilvēktiesību un demokrātijas stiprināšanai visā pasaulē;
	7.	ar bažām norāda uz arvien krasākām ekonomiskajām, izglītības, kultūras, sociālajām un tehnoloģiskajām atšķirībām visā pasaulē; uzsver ES pienākumu turpināt aizstāvēt demokrātiskās vērtības un principus, kā arī cilvēktiesības, mieru un cieņu visā pasaulē, kas ir vēl svarīgāk, lai aizstāvētu pašreizējo nestabilo pasaules politikas stāvokli; aicina ES vajadzības gadījumā saglabāt atvērtus saziņas un sarunu kanālus ar dažādām ieinteresētajām personām un turpināt izstrādāt visaptverošu instrumentu kopumu cilvēktiesību un demokrātijas stiprināšanai visā pasaulē;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kā arī tiesiskuma un iekļaujošas, noturīgas demokrātijas pamats; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija un pat dzīvība; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu, ka sievietes pilnībā izmanto cilvēktiesības un ka attieksme pret viņām ir vienlīdzīga attieksmei pret vīriešiem; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanas praksi;
	27.	uzsver, ka sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība ir neaizstājamas un nedalāmas cilvēktiesības, kuras ir tiesiskuma un iekļaujošas un noturīgas demokrātijas pamatā, un tās ir ES pamavērtība, kā arī vienas no kopējiem pamatprincipiem; pauž nožēlu par to, ka miljoniem sieviešu un meiteņu turpina saskarties ar diskrimināciju un vardarbību, jo īpaši konfliktu, pēckonfliktu situāciju un pārvietošanas kontekstā, un viņām tiek atņemta cieņa, autonomija, iespēja paust viedokli, iespēja rīkoties un pat dzīvība; ar īpašām bažām norāda, ka īpaši neaizsargātas ir sievietes no marginalizētām kopienām, lauku un mazāk attīstītiem apgabaliem, kā arī sievietes, kas saskaras ar daudzējādiem un intersekcionāliem diskriminācijas veidiem; prasa ES, tās dalībvalstīm un līdzīgi domājošiem partneriem pastiprināt centienus, lai nodrošinātu sieviešu un meiteņu cilvēktiesību pilnīgu īstenošanu un aizsardzību; visstingrākajā veidā nosoda pieaugošos visa veida uzbrukumus seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un tiesībām visā pasaulē, kā arī ar dzimumu saistītu vardarbību, tostarp seksuālās vardarbības izmantošanu kā kara ieroci; prasa ES un dalībvalstīm ievērot SRHR kā cilvēktiesības, nostiprināt ES Pamattiesību hartā tiesības uz legālu un drošu abortu un par prioritāti noteikt piekļuvi SRHR, lai veicinātu cilvēktiesības un ilgtspējīgas attīstības mērķu sasniegšanu; atzinīgi vērtē ES pievienošanos Stambulas konvencijai un aicina ES dalībvalstis un Eiropas Padomes locekles, kuras to vēl nav izdarījušas, ratificēt šo konvenciju; uzsver, ka tā jāīsteno pilnībā un ātri; prasa ES un tās starptautiskajiem partneriem pastiprināt centienus, lai izplatītu Stambulas konvencijas standartus visā pasaulē un nodrošinātu iespējas sievietēm pilnībā izmantot cilvēktiesības, ka arī prasa veicināt dzimumu līdztiesību visās to darbībās; uzsver, ka jāturpina centieni, lai pilnībā izskaustu sieviešu dzimumorgānu kropļošanu; uzsver, ka dzimumu līdztiesības panākšana un SRHR īstenošana ir neatņemama ES ārējās darbības sastāvdaļa; aicina nodrošināt konsekventu atbalstu daudzpusējos un divpusējos forumos, lai sievietēm un meitenēm visā pasaulē nodrošinātu vienlīdzīgas tiesības un aizsardzību;


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	7.a	uzsver, ka izglītība ir sākumpunkts tādu principu un vērtību attīstīšanai, kas veicina bērnu personīgo attīstību, kā arī sociālo kohēziju, demokrātiju un tiesiskumu visā pasaulē; šajā nolūkā prasa ES popularizēt savas vērtības, atbalstot sieviešu un meiteņu piekļuvi izglītībai un mācībām;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	8.	konstatē, ka ES un tās dalībvalstis ir guvušas ievērojamus panākumus ES rīcības plāna cilvēktiesību un demokrātijas jomā īstenošanā, lai gan tās nav sasniegušas visus tā mērķus, jo īpaši tādēļ, ka kopš tā pieņemšanas pasaule ir saskārusies ar nepieredzētām problēmām; šajā ziņā atzinīgi vērtē rīcības plāna pagarināšanu līdz 2027. gadam, lai maksimāli palielinātu sinerģiju un papildināmību starp cilvēktiesībām un demokrātiju vietējā, valsts un pasaules līmenī;
	8.	konstatē, ka ES un tās dalībvalstis ir guvušas ievērojamus panākumus ES rīcības plāna cilvēktiesību un demokrātijas jomā īstenošanā, lai gan tās nav sasniegušas visus tā mērķus, jo īpaši tādēļ, ka kopš tā pieņemšanas pasaule ir saskārusies ar nepieredzētām problēmām, un tāpēc ņem vērā to, cik daudz vēl jāpaveic; šajā ziņā atzinīgi vērtē rīcības plāna pagarināšanu līdz 2027. gadam, lai maksimāli palielinātu sinerģiju un papildināmību starp cilvēktiesībām un demokrātiju vietējā, valsts un pasaules līmenī;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	10.	atgādina, ka Kaimiņattiecību, attīstības sadarbības un starptautiskās sadarbības instrumentam “Eiropa pasaulē”, tostarp tā tematiskajai programmai “Cilvēktiesības un demokrātija”, ir būtiska nozīme kā svarīgam ES instrumentam cilvēktiesību un demokrātijas veicināšanā un aizsardzībā visā pasaulē; uzsver nepieciešamību sadarboties ar pilsonisko sabiedrību visās attiecīgajās ES ārējās darbībās; atkārtoti uzsver, ka ES ārējās darbības instrumentos ir svarīgi integrēt cilvēktiesībās balstītu pieeju; uzsver Parlamenta lomu instrumenta plānošanas procesā un aicina Komisiju un Eiropas Ārējās darbības dienestu (EĀDD) savlaicīgi apmainīties ar visu attiecīgo informāciju, lai Parlaments varētu attiecīgi pildīt savu lomu, jo īpaši augsta līmeņa ģeopolitiskos dialogos ar Komisiju;
	10.	atgādina, ka Kaimiņattiecību, attīstības sadarbības un starptautiskās sadarbības instrumentam (NDICI) – “Eiropa pasaulē”, tostarp tā tematiskajai programmai “Cilvēktiesības un demokrātija”, ir būtiska nozīme kā svarīgam ES instrumentam dzimumu līdztiesības un pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanā sievietēm un meitenēm, kā arī cilvēktiesību un demokrātijas veicināšanā un aizsardzībā visā pasaulē; uzsver nepieciešamību sadarboties ar pilsonisko sabiedrību visās attiecīgajās ES ārējās darbībās; atkārtoti uzsver, ka ES ārējās darbības instrumentos ir svarīgi integrēt cilvēktiesībās balstītu pieeju; uzsver Parlamenta lomu instrumenta plānošanas procesā un aicina Komisiju un Eiropas Ārējās darbības dienestu (EĀDD) savlaicīgi apmainīties ar visu attiecīgo informāciju, lai Parlaments varētu attiecīgi pildīt savu lomu, jo īpaši augsta līmeņa ģeopolitiskos dialogos ar Komisiju; atgādina, ka NDICI – “Eiropa pasaulē” veicina dzimumu līdztiesību, sieviešu un meiteņu tiesības un pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu viņām, kā arī nediskrimināciju jebkādu iemeslu dēļ, izmantojot mērķtiecīgas un integrētas darbības, no kurām vismaz 85 % vajadzētu būt tādām, kam dzimumu līdztiesība ir galvenais vai nozīmīgs mērķis, kā noteikts ESAO Attīstības palīdzības komitejas dzimumu līdztiesības politikas rādītājā;


</Amend>


<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikuma projekts</DocAmend>
<Article>13. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikuma projekts
	Grozījums

	13.	atzinīgi vērtē to, ka ES GHRSR arvien vairāk tiek izmantots kā svarīgs politisks instruments ES cilvēktiesību un demokrātijas aizstāvībai visā pasaulē; tomēr norāda uz problēmām, ko, pieņemot sankcijas, rada vienprātības prasība, un atkārtoti aicina ieviest kvalificēta vairākuma balsošanu attiecībā uz lēmumiem par GHRSR; pilnībā atbalsta iespēju šajā sakarībā ES satvarā noteikt mērķtiecīgas korupcijas apkarošanas sankcijas, kas ir bijusi Parlamenta ilgtermiņa prioritāte, vai nu iekļaujot to GHRSR, vai izmantojot citu režīmu; uzsver, ka ir pilnībā jāpiemēro sankcijas, un aicina vērsties pret noteikumu apiešanu;
	13.	atzinīgi vērtē to, ka ES GHRSR arvien vairāk tiek izmantots kā svarīgs politisks instruments ES cilvēktiesību un demokrātijas aizstāvībai visā pasaulē, kā arī to, ka nesen tikušas noteiktas sankcijas personām, kas ir atbildīgas par sistemātisku un plašu seksuālo un ar dzimumu saistītu vardarbību; tomēr norāda uz problēmām, ko, pieņemot sankcijas, rada vienprātības prasība, un atkārtoti aicina ieviest kvalificēta vairākuma balsošanu attiecībā uz lēmumiem par GHRSR; pilnībā atbalsta iespēju šajā sakarībā ES satvarā noteikt mērķtiecīgas korupcijas apkarošanas sankcijas, kas ir bijusi Parlamenta ilgtermiņa prioritāte, vai nu iekļaujot to GHRSR, vai izmantojot citu režīmu; uzsver, ka ir pilnībā jāpiemēro sankcijas, un aicina vērsties pret noteikumu apiešanu;

	
	


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	14.	atkārtoti pauž bažas par autoritāru un neliberālu režīmu aizvien biežākajiem uzbrukumiem demokrātijas principiem un vērtībām; uzsver, ka demokrātijas aizsardzība un atbalstīšana visā pasaulē arvien vairāk kļūst par ģeopolitisku un stratēģisku interešu jomu; uzsver, cik svarīgi ir Parlamenta centieni partnervalstu parlamentu spēju veidošanā, starpniecības veicināšanā un dialoga un kompromisa kultūras veicināšanā, jo īpaši jauno politisko līderu vidū, un pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanā sievietēm parlamentārietēm, CTA un pilsoniskās sabiedrības un neatkarīgo mediju pārstāvjiem; atkārtoti aicina Komisiju turpināt un paplašināt savu darbību šajās jomās, palielinot finansējumu un atbalstu ES struktūrām, aģentūrām un citām organizācijām, kuras saņem dotācijas; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi tieši atbalstīt pilsonisko sabiedrību un personas, kas pauž atšķirīgus viedokļus, jo īpaši pašreizējā situācijā, kad arvien lielākā skaitā valstu pieaug globālā spriedze un represijas; atkārtoti uzsver ES vēlēšanu novērošanas misiju nozīmi un Parlamenta ieguldījumu to metodikas izstrādē un uzlabošanā; prasa pastiprināt sadarbību starp Parlamenta Demokrātijas atbalsta un vēlēšanu koordinācijas grupu, attiecīgajiem Komisijas ģenerāldirektorātiem un EĀDD;
	14.	atkārtoti pauž bažas par autoritāru un neliberālu režīmu aizvien biežākajiem uzbrukumiem demokrātijas principiem un vērtībām; uzsver, ka demokrātijas aizsardzība un atbalstīšana visā pasaulē arvien vairāk kļūst par ģeopolitisku un stratēģisku interešu jomu; uzsver Parlamenta centienu, kā arī tā delegāciju un citu ES delegāciju lomas nozīmi partnervalstu parlamentu spēju veidošanā, starpniecības veicināšanā un dialoga un kompromisa kultūras veicināšanā, jo īpaši jauno politisko līderu vidū, un sieviešu piekļuves politiskajai līdzdalībai veicināšanā gan iestādēs, gan publiskajā, asociatīvajā un pilsoniskajā telpā, kā arī pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanā sievietēm parlamentārietēm, CTA un pilsoniskās sabiedrības un neatkarīgo mediju pārstāvjiem; atgādina, ka aktīvistu darbs ir jo īpaši nozīmīgs, aizsargājot pamattiesības un, konkrētāk, tās tiesības, kuras ir apdraudētas visvairāk, piemēram, sieviešu, minoritāšu un LGBTQIA+ personu tiesības; atkārtoti aicina Komisiju turpināt un paplašināt savu darbību šajās jomās, palielinot finansējumu un atbalstu ES struktūrām, aģentūrām un citām organizācijām, kuras saņem dotācijas; uzsver, ka ir ārkārtīgi svarīgi tieši atbalstīt pilsonisko sabiedrību un personas, kas pauž atšķirīgus viedokļus, jo īpaši pašreizējā situācijā, kad arvien lielākā skaitā valstu pieaug globālā spriedze un represijas; atkārtoti uzsver ES vēlēšanu novērošanas misiju nozīmi un Parlamenta ieguldījumu to metodikas izstrādē un uzlabošanā; prasa pastiprināt sadarbību starp Parlamenta Demokrātijas atbalsta un vēlēšanu koordinācijas grupu, attiecīgajiem Komisijas ģenerāldirektorātiem un EĀDD; prasa ES apspriest dzimumu līdztiesības jautājumus, tostarp seksuālās un reproduktīvās veselības un ar to saistīto tiesību jautājumus, ar trešām valstīm; prasa palielināt cilvēktiesību dialogu pamanāmību, nodrošinot, ka tie ir orientēti uz rezultātiem un balstīti uz skaidru kritēriju kopumu, kas ļauj veikt efektīvu uzraudzību, tostarp izmantojot efektīvu ex ante un ex post apspriešanos ar pilsonisko sabiedrību un kopīgu paziņojumu presei publicēšanu, un veikt atbilstošus turpmākos pasākumus;


</Amend>


<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	ES atbalsts cilvēktiesību aizstāvjiem
	ES atbalsts cilvēktiesību aizstāvjiem un seksuālās un reproduktīvās veselības un ar to saistīto tiesību (SRHR) aizstāvjiem


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	15.	pauž nopietnas bažas par to, ka joprojām tiek ierobežota pilsoniskās sabiedrības telpa un pieaug draudi CTA darbam, kā arī viņu ģimenēm, kopienām un advokātiem, un jo īpaši ir nobažījies par paņēmieniem, kurus izmanto viņu vajāšanai un kuri kļūst arvien rafinētāki; pilnībā atbalsta CTA darbu un ES rīcību, lai nodrošinātu viņu aizsardzību visā pasaulē; prasa ES un tās dalībvalstīm pilnībā un konsekventi piemērot ES pamatnostādnes par cilvēktiesību aizstāvjiem; prasa pielikt pūles, lai stiprinātu ES darbību un kanālu pamanāmību CTA aizsardzībai un atbalstam;
	15.	pauž nopietnas bažas par to, ka joprojām tiek ierobežota pilsoniskās sabiedrības telpa un pieaug draudi CTA un seksuālās un reproduktīvās veselības un ar to saistīto tiesību (SRHR) aizstāvju, jo īpaši sieviešu, darbam, kā arī viņu ģimenēm, kopienām un advokātiem, un jo īpaši ir nobažījies par paņēmieniem, kurus izmanto viņu vajāšanai un kuri kļūst arvien rafinētāki; pilnībā atbalsta CTA un SRHR aizstāvju darbu un ES rīcību, lai nodrošinātu viņu aizsardzību visā pasaulē; atgādina par saviem iepriekšējiem aicinājumiem ES ņemt vērā ar dzimumu saistītos draudus, vajadzības un problēmas, ar kurām saskaras cilvēktiesību aizstāves (WHRD), un mudina ES iestādes garantēt viņu piekļuvi īpašiem aizsardzības mehānismiem, kā arī sniegt politisku atbalstu un tiešāku finansiālo atbalstu; pauž nožēlu par to, ka WHRD joprojām saskaras ar nepārtrauktiem un arvien rafinētākiem pārkāpumiem pret viņām; nosoda nesodāmību, ar kādu vainīgie izdara pārkāpumus pret WHRD gan publiskajā, gan privātajā sfērā; pauž nožēlu par to, ka politiskie līderi bieži vien nespēj aizsargāt WHRD pret spēcīgām un bīstamām kustībām, kas vērstas pret dzimumu līdztiesību; prasa ES un tās dalībvalstīm pilnībā un konsekventi piemērot ES pamatnostādnes par cilvēktiesību aizstāvjiem; prasa pielikt pūles, lai stiprinātu ES darbību un kanālu pamanāmību CTA un SRHR aizstāvju aizsardzībai un atbalstam; prasa sniegt atbalstu CTA un PSO, kuri veicina un atvieglo piekļuvi SRVT un kuru darbu apdraud pilsoniskās sabiedrības telpas samazināšanās; prasa ES apņemties palielināt un uzturēt finansējumu sieviešu tiesību kustībām, tostarp saistībā ar Dzimumu līdztiesības rīcības plānu laikposmam pēc 2027. gada;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;
	17.	atkārtoti apstiprina, ka cilvēktiesību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas veicināšanai visā pasaulē ir vajadzīga cieša starptautiskā sadarbība daudzpusējā līmenī; uzsver, ka ES teritorijā joprojām notiek nelikumīga okupācija, kas katastrofāli ietekmē cilvēktiesības, tostarp sieviešu tiesības; uzsver, ka ANO un tās struktūrām ir īpaši svarīga loma kā galvenajam forumam, kuram jāspēj efektīvi veicināt centienus panākt mieru un drošību, ilgtspējīgu attīstību un cilvēktiesību un starptautisko tiesību ievērošanu; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt atbalstīt ANO darbu gan politiski, gan finansiāli; uzsver, ka ES un tās dalībvalstīm ir jāpauž vienota nostāja gan ANO, gan citos daudzpusējos forumos; prasa ES delegācijām uzņemties spēcīgāku lomu daudzpusējos forumos, attiecībā uz kuriem tām vajadzētu būt pieejamiem pienācīgiem resursiem;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.a	ņemot vērā bruņotu konfliktu ietekmi uz dzimumu līdztiesību, pauž nožēlu par to, ka netiek pievērsta pietiekama uzmanība vai piešķirta pietiekama prioritāte seksuālās un ar dzimumu saistītas vardarbības problēmai, kā arī seksuālajai un reproduktīvajai veselībai un ar to saistītajām tiesībām (SRHR) visās ES reaģēšanas darbībās humānās palīdzības un bēgļu jautājumā; atkārtoti norāda, ka humanitārās krīzes saasina ar SRHR un dzimumu saistītas problēmas, un atgādina, ka krīzes zonās, it īpaši tādu neaizsargātu grupu vidū kā bēgļi un migranti, sievietes un meitenes ir jo sevišķi pakļautas seksuālai vardarbībai, seksuāli transmisīvām slimībām, seksuālai izmantošanai, izvarošanai kā kara taktikai un nevēlamai grūtniecībai; aicina Komisiju un dalībvalstis savās reaģēšanas darbībās humānās palīdzības jomā, tostarp humānās palīdzības sniedzēju apmācības un pašreizējā un nākotnes finansējuma ziņā, augstu prioritāti piešķirt dzimumu līdztiesībai un SRHR, kā arī pārskatatbildībai un iespējai vērsties tiesā un saņemt tiesisko aizsardzību seksuālo un reproduktīvo tiesību pārkāpšanas un ar dzimumu saistītas vardarbības gadījumā;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	21.b	nosoda īpaši pret sievietēm un meitenēm vērstu vardarbību bruņotu konfliktu situācijās; prasa izlēmīgi rīkoties, lai pārtrauktu izmantot seksuālu vardarbību kā kara ieroci un izbeigtu šajos cilvēktiesību pārkāpumos vainīgo nesodāmību; prasa ES nodrošināt, lai humānās palīdzības pamatā būtu dzimumvērīgu vajadzību novērtējumi, kas veikti, apspriežoties ar specializētām sieviešu tiesību organizācijām un citām pilsoniskās sabiedrības organizācijām, kuras strādā ar sievietēm, bērniem un citām marginalizētām grupām, tostarp iekšzemē pārvietotām personām;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	22.	atzīst, ka starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs ir iespējams panākt lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē;
	22.	atzīst, ka starp dalībvalstu vēstniecībām un ES delegācijām trešās valstīs ir iespējams panākt lielāku cilvēktiesību aizsardzības un veicināšanas pieeju saskaņotību; uzsver iespēju dalībvalstu vēstniecībām uzņemties arvien aktīvāku lomu cilvēktiesību veicināšanā un aizsardzībā, vienlaikus arī atbalstot pilsonisko sabiedrību šajās valstīs; uzsver, cik svarīga šajos centienos ir dalīta atbildība starp dalībvalstīm un Eiropas Parlamenta delegāciju atbalstītām ES delegācijām; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt kopīgos centienus veicināt cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu un atbalstīt demokrātiju visā pasaulē;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>23. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	23.	nosoda jebkādas darbības vai mēģinājumus jebkuros apstākļos legalizēt spīdzināšanu un citas nežēlīgas, necilvēcīgas vai pazemojošas rīcības vai sodīšanas metodes, kūdīt uz tām, atļaut tās, piekrist to izmantošanai vai samierināties ar tām; nosoda arvien biežākos ziņojumus par to, ka valsts struktūras izmanto spīdzināšanu konfliktsituācijās visā pasaulē, un atkārtoti norāda, ka tiesības netikt pakļautam spīdzināšanai vai cita veida necilvēcīgai vai pazemojošai attieksmei nav apstrīdamas;
	23.	nosoda jebkādas darbības vai mēģinājumus jebkuros apstākļos legalizēt spīdzināšanu un cita veida nežēlīgu, necilvēcīgu vai pazemojošu attieksmi vai sodīšanas metodes, tostarp spīdzināšanu, kas vērsta jo īpaši pret sievietēm un meitenēm; šajā sakarībā uzsver, ka tiek nopietni pārkāptas bēgļu cilvēktiesības, ja personām, kas bēg no konfliktiem un kas ir cietušas no seksuālās vardarbības, tiek liegts piekļūt aborta aprūpei, un to var uzskatīt par spīdzināšanu vai nežēlīgu, necilvēcīgu vai pazemojošu attieksmi; prasa reformēt abortu ierobežojošus tiesību aktus; nosoda arvien biežākos ziņojumus par to, ka valsts struktūras izmanto spīdzināšanu konfliktsituācijās visā pasaulē, un atkārtoti norāda, ka tiesības netikt pakļautam spīdzināšanai vai cita veida necilvēcīgai vai pazemojošai attieksmei nav apstrīdamas; atkārtoti aicina vispārēji ratificēt Konvenciju pret spīdzināšanu un citu nežēlīgu, necilvēcīgu vai pazemojošu izturēšanos vai sodiem un tās fakultatīvo protokolu un nepieciešamību valstīm saskaņot savus noteikumus ar to starptautiskajām saistībām;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>24. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	24.	atgādina, ka tiesības uz pārtiku, tostarp fiziska un ekonomiska piekļuve atbilstīgai pārtikai vai tās iepirkuma līdzekļiem, ir cilvēktiesības; pauž nopietnas bažas par problēmām saistībā ar tiesībām uz pārtiku visā pasaulē, jo īpaši kara un konfliktu situācijās; ar bažām norāda uz aizvien biežākajiem ziņojumiem par pārtikas izmantošanu par ieroci bruņotu konfliktu situācijās; prasa ES un tās dalībvalstīm veicināt ANO sistēmā obligātas pamatnostādnes par tiesībām uz pārtiku bez diskriminācijas;
	24.	atgādina, ka tiesības uz pārtiku, tostarp fiziska un ekonomiska piekļuve atbilstīgai pārtikai vai tās iepirkuma līdzekļiem, ir cilvēktiesības; pauž nopietnas bažas par problēmām saistībā ar tiesībām uz pārtiku visā pasaulē, jo īpaši kara un konfliktu situācijās; uzsver, ka sievietes un meitenes saskaras ar nesamērīgām sekām, ko rada pārtikas trūkums pastāvošās dzimumu nevienlīdzības dēļ, kura var ierobežot viņu piekļuvi resursiem un palīdzībai; uzsver, ka bērni un mātes, kas baro bērnu ar krūti, ir pakļautas lielākam bada un nepietiekama uztura riskam; ar bažām norāda uz aizvien biežākajiem ziņojumiem par pārtikas izmantošanu par ieroci bruņotu konfliktu situācijās; prasa ES un tās dalībvalstīm veicināt ANO sistēmā obligātas pamatnostādnes par tiesībām uz pārtiku bez diskriminācijas;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	25.	uzsver, ka klimata pārmaiņas un to ietekme uz vidi tieši ietekmē visu cilvēktiesību efektīvu īstenošanu; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi;
	25.	uzsver, ka klimata pārmaiņas un to ietekme uz vidi tieši ietekmē visu cilvēktiesību efektīvu īstenošanu; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; ar dziļām bažām norāda uz pieaugošo tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides apdraudējumu, ko rada masu iznīcināšanas ieroču un citu kara ieroču veidu izvietošana, kuri nelabvēlīgi un nesamērīgi ietekmē vidi; uzsver, ka klimata pārmaiņu un ekosistēmu degradācijas kaitīgās sekas nesamērīgi ietekmē nabadzīgos iedzīvotājus, jo īpaši sievietes, jauniešus, invalīdus, citu minoritāšu pārstāvjus, pirmiedzīvotājus un citas no dabas resursiem atkarīgas kopienas; atzīst PSO, pirmiedzīvotāju, zemes un vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvistu svarīgo darbu tīras, veselīgas un ilgtspējīgas vides aizsardzībā; pauž nožēlu par riskiem, ar ko saskaras vides CTA un pirmiedzīvotāju aktīvisti, un aicina garantēt viņu efektīvu aizsardzību; uzsver, ka klimata pārmaiņas nesamērīgi ietekmē sievietes jau pastāvošās dzimumu nevienlīdzības dēļ, kas saasina viņu neaizsargātību sociālekonomiskajā un vides kontekstā; atkārtoti norāda, ka ir ārkārtīgi svarīgi īstenot klimata pasākumus, tostarp zaļo pārkārtošanos, lai novērstu pastāvošo dzimumu nevienlīdzību, tostarp veicinot sieviešu vienlīdzīgu un jēgpilnu līdzdalību un pārstāvību klimatrīcībā, politikas veidošanā un zaļās un tīrās inovatīvās tehnoloģijās;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	26.	prasa īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērnu tiesību veicināšanai un aizsardzībai visos ES ārpolitikas virzienos; prasa īstenot saskaņotākus centienus, lai veicinātu bērnu tiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu krīzes vai ārkārtas situācijās; nosoda bērna tiesību ievērošanas samazināšanos un aizvien biežākos šo tiesību pārkāpumus un ļaunprātīgu izmantošanu, tostarp vardarbību, agrīnas un piespiedu laulības, seksuālu vardarbību, tostarp dzimumorgānu kropļošanu, cilvēku tirdzniecību, bērnu darbu, bērnu kareivju vervēšanu, izglītības un veselības aprūpes pieejamības trūkumu, nepietiekamu uzturu un galēju nabadzību; turklāt nosoda bruņotu konfliktu situācijās bojā gājušo bērnu skaita palielināšanos un uzsver, ka aktīvā karadarbībā ir efektīvi jāaizsargā bērnu tiesības; atkārtoti aicina īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērna tiesību veicināšanai un aizsardzībai visā ES ārpolitikā;
	26.	prasa īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērnu tiesību veicināšanai un aizsardzībai visos ES ārpolitikas virzienos; prasa īstenot saskaņotākus centienus, lai veicinātu bērnu tiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu krīzes vai ārkārtas situācijās; nosoda bērna tiesību ievērošanas samazināšanos un aizvien biežākos šo tiesību pārkāpumus un ļaunprātīgu izmantošanu, kas statistiski biežāk skar meitenes un jaunas sievietes, un nosoda arī vardarbību, tostarp ar dzimumu saistītu vardarbību, agrīnas un piespiedu laulības, seksuālu vardarbību, tostarp dzimumorgānu kropļošanu, cilvēku tirdzniecību, bērnu darbu, bērnu kareivju vervēšanu, izglītības un veselības aprūpes pieejamības trūkumu, nepietiekamu uzturu un galēju nabadzību; turklāt nosoda bruņotu konfliktu situācijās bojā gājušo bērnu skaita palielināšanos un uzsver, ka aktīvā karadarbībā ir efektīvi jāaizsargā bērnu tiesības; atkārtoti aicina īstenot sistemātisku un konsekventu pieeju bērna tiesību veicināšanai un aizsardzībai visā ES ārpolitikā; uzsver izglītības nozīmi visas pasaules bērnu un jauniešu attīstībā; uzsver, ka visaptverošas un vecumam atbilstošas dzimumizglītības un attiecību izglītības pieejamība ir cilvēktiesības un svarīgs instruments, ar ko novērst ar dzimumu saistītu diskrimināciju, vardarbību un ekspluatāciju un sniegt jauniešiem zināšanas, lai aizsargātu viņu veselību un nodrošinātu viņiem pilnvērtīgas iespējas;


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. apakšvirsraksts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	Sieviešu tiesības un dzimumu līdztiesība
	Sieviešu tiesības, tostarp seksuālās un reproduktīvās veselības un ar to saistītās tiesības (SRHR), un dzimumu līdztiesība


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.a	uzsver, ka izglītošana un informēšana par SRHR ir viens no galvenajiem instrumentiem, lai izpildītu saistības, kas paustas Starptautiskās konferences par iedzīvotājiem un attīstību 25. gadadienā; uzsver, ka izglītošana un informēšana par SRHR var būtiski palīdzēt samazināt ar dzimumu saistītas vardarbības un seksuālas uzmākšanās gadījumus; uzsver, ka visaptveroša un vecumam atbilstoša dzimumizglītība, attiecību izglītība un informācija par seksualitāti ir būtiska, lai veidotu bērnu un jauniešu prasmes veidot veselīgas, vienlīdzīgas un drošas attiecības, jo īpaši pievēršoties dzimumu normām, dzimumu līdztiesībai, varas dinamikai attiecībās, piekrišanā un robežu ievērošanā, un palīdz panākt dzimumu līdztiesību; prasa ES, dalībvalstīm un to starptautiskajiem partneriem turpināt centienus nodrošināt vecumam atbilstošu un visaptverošu SRHR un dzimumizglītības pieejamību, vienlaikus izskaužot dzimumu stereotipus un kaitīgas sabiedrības normas, kā arī nodrošināt piekļuvi visaptverošai ģimenes plānošanas aprūpei, tostarp kontracepcijai, ārkārtas kontracepcijai, objektīvai informācijai, pirmsdzemdību, dzemdību un pēcdzemdību aprūpei, auglības pakalpojumiem, drošiem un likumīgiem abortiem un ārstēšanai, kā arī profilaktiskai ārstēšanai visos ar seksuālo veselību saistītos jautājumos, tostarp HIV, un bērniem paredzētai informācijai visā pasaulē, veicinot kopīgu atbildību par ģimenes plānošanu un atbalstot sieviešu tiesības un labbūtību;


</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.d punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.b	norāda, ka vienāda darba samaksa ir atzītas cilvēktiesības; atgādina, ka, lai panāktu dzimumu līdztiesību, ir būtiski nodrošināt, ka sieviešu un vīriešu veiktais darbs tiek novērtēts taisnīgi, un ka ir svarīgi izbeigt diskrimināciju darba samaksas jomā; aicina dalībvalstis ātri īstenot Darba samaksas pārredzamības direktīvu1a un starptautiskā līmenī veicināt principu par vienādu darba samaksu par vienādu darbu;

______________
1a Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2023/970 (2023. gada 10. maijs) par to, lai ar darba samaksas pārredzamības un izpildes mehānismu stiprinātu to, kā tiek piemērots princips par vienādu darba samaksu vīriešiem un sievietēm par vienādu vai vienādi vērtīgu darbu, OV L 132, 17.5.2023., 21. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2023/970/oj.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>27.c punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	27.c	pamatojoties uz ANO paziņojumiem, stingri nosoda to, ka sievietes un bērni bruņotos konfliktos cieš visvairāk; 


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>28. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;
	28.	nosoda bēgļu, patvēruma meklētāju un piespiedu kārtā pārvietoto personu cilvēktiesību un drošības vājināšanos; atkārtoti apstiprina viņu neatņemamās cilvēktiesības un pamattiesības meklēt patvērumu; atgādina par valstu pienākumu tās aizsargāt saskaņā ar starptautiskajām tiesībām; prasa ES un tās dalībvalstīm efektīvi atbalstīt minēto personu tiesības ES patvēruma un migrācijas politikā un sadarbībā ar partnervalstīm šajā jomā; uzsver, ka ES būtu jāpastiprina centieni atzīt un izstrādāt veidus, kā novērst nelegālās migrācijas un piespiedu pārvietošanas pamatcēloņus, stiprinot migrantu izcelsmes kopienu noturību un palīdzot tām piedāvāt saviem locekļiem iespēju dzīvot pienācīgu dzīvi savā mītnes zemē; prasa ES un tās dalībvalstīm turpināt un, ja iespējams, palielināt atbalstu valstīm, kas uzņem lielāko daļu bēgļu, kā arī tranzītvalstīm; atgādina, ka cieša sadarbība un iesaiste ar trešām valstīm joprojām ir būtiska, lai novērstu migrantu kontrabandu; šajā saistībā uzsver, ka izšķiroša nozīme ir informācijas izplatīšanai un izpratnes veicināšanas kampaņām par kontrabandas riskiem; prasa ES finansētajās humānās palīdzības operācijās ņemt vērā bērnu un sieviešu īpašās vajadzības un neaizsargātību un nodrošināt viņu aizsardzību pārvietošanas laikā; uzsver, cik svarīgi ir izstrādāt efektīvu sistēmu drošiem un likumīgiem ceļiem uz ES, un šajā saistībā atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par prasmju un talantu piesaisti ES10, tai skaitā par talantu partnerību ar partnervalstīm izveidi;

	_________________
	_________________

	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).
	10 Komisijas 2022. gada 27. aprīļa paziņojums “Prasmju un talantu piesaistīšana ES” (COM(2022)0657).


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	29.	pauž nožēlu par cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, transpersonu, nebināru personu, interseksuāļu un kvīru (LGBTIQ+) diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; pauž nopietnas bažas par to, ka tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA; atkārtoti aicina pilnībā īstenot LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam kā ES instrumentu LGBTIQ personu stāvokļa uzlabošanai visā pasaulē;
	29.	pauž nožēlu par pastāvīgajiem cilvēktiesību pārkāpumiem, tostarp lesbiešu, geju, biseksuāļu, transpersonu, nebināru personu, interseksuāļu un kvīru (LGBTIQ+) diskrimināciju, vajāšanu, pret viņiem vērstu vardarbību un viņu nogalināšanu visā pasaulē; pauž nopietnas bažas par to, ka arvien biežāk tiek izplatīti naidīgi un pret LGBTIQ+ vērsti vēstījumi un tādi tiesību akti, kas vēršas pret LGBTIQ+ un CTA un ierobežo viņu pamattiesību un pamatbrīvību īstenošanu gan ES, gan ārpus tās, un jo īpaši par reakciju dažās dalībvalstīs, piemēram, Ungārijā, kur pret LGBTIQ+ vērstie tiesību akti, tādi kā 2021. gada likums LXXIX, ierobežo LGBTIQ+ tiesības un drošību; atkārtoti aicina pilnībā īstenot LGBTIQ līdztiesības stratēģiju 2020.–2025. gadam kā ES instrumentu LGBTIQ+ personu stāvokļa uzlabošanai visā pasaulē; nosoda visu veidu vardarbību, diskrimināciju, stigmatizāciju, vajāšanu, naida noziegumus, naida runu, konversijas terapiju, interseksuāļu dzimumorgānu kropļošanu un seksuālu vardarbību pret LGBTIQ+ personām ES un pasaulē; prasa ES un tās dalībvalstīm nosodīt šo netaisnību un apņemties aizsargāt LGBTIQ+ personu tiesības, cieņu un drošību; šajā sakarība nosoda LGBTIQ+ personu konversijas praksi, kuras mērķis ir mainīt, apspiest vai nomākt šai praksei pakļauto personu seksuālo orientāciju, dzimumidentitāti un/vai dzimuma izpausmi; prasa īstenot ES mēroga politiku, lai juridiski aizliegtu šāda veida praksi; uzsver pieaugošās bažas un bailes LGBTIQ+ kopienās un mudina ES ieņemt stingru nostāju pret jebkādām likumdošanas vai sociālām darbībām, kas apdraud LGBTIQ+ personas;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>29.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	29.a	ņemot vērā to, ka ES un ārpus tās pieaug LGBTIQ+ personu tiesības ierobežojošu tiesību aktu skaits, pieprasa garantēt drošus veidus, kā piedāvāt patvērumu LGBTIQ+ personām, kuras tiek vajātas, diskriminētas vai apdraudētas viņu izcelsmes valstīs;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>30. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	30.	pauž bažas par problēmām, kas saistītas ar personu ar invaliditāti tiesību pilnīgu izmantošanu; atkārtoti prasa ES palīdzēt partnervalstīm izstrādāt politiku personu ar invaliditāti aprūpētāju atbalstam; prasa ES izmantot Personu ar invaliditāti tiesību stratēģiju 2021.–2030. gadam kā instrumentu, lai uzlabotu personu ar invaliditāti stāvokli, jo īpaši attiecībā uz nabadzību un diskrimināciju, kā arī problēmām saistībā ar piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei un nodarbinātībai un līdzdalību politiskajā dzīvē; ‑
	30.	pauž bažas par problēmām, kas saistītas ar personu ar invaliditāti tiesību pilnīgu izmantošanu; atkārtoti prasa ES palīdzēt partnervalstīm izstrādāt politiku personu ar invaliditāti aprūpētāju atbalstam; uzsver meiteņu un citu bērnu ar invaliditāti īpašās vajadzības visā pasaulē, pamatojoties uz nesenajām likumdošanas iniciatīvām, piemēram, Eiropas invaliditātes karti ES pilsoņiem un trešo valstu iedzīvotājiem; prasa ES savā ārpolitikā izmantot Personu ar invaliditāti tiesību stratēģiju 2021.–2030. gadam kā instrumentu, lai uzlabotu personu ar invaliditāti stāvokli, jo īpaši attiecībā uz nabadzību un diskrimināciju, kā arī problēmām saistībā ar piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei un nodarbinātībai un līdzdalību politiskajā dzīvē, kas ir jautājumi, kuri sieviešu ar indvaliditāti gadījumā rada ārkārtīgi nopietnus multiplās diskriminācijas gadījumus;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>31. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	31.	atkārtoti prasa ES un tās dalībvalstīm izstrādāt jaunas vecāka gadagājuma cilvēku tiesību stiprināšanas iespējas, ņemot vērā daudzās problēmas, ar kurām viņi saskaras, piemēram, diskrimināciju vecuma dēļ, nabadzību, vardarbību un sociālās aizsardzības, veselības aprūpes un citu pamatpakalpojumu trūkumu, kā arī šķēršļus nodarbinātībai; uzsver ANO Atklātā sastāva darba grupas novecošanas jautājumos darbu pie juridiski saistoša instrumenta, lai stiprinātu vecāka gadagājuma cilvēku cilvēktiesību aizsardzību, un aicina ES un tās dalībvalstis apsvērt iespēju aktīvi atbalstīt šo darbu;
	31.	atkārtoti prasa ES un tās dalībvalstīm izstrādāt jaunas vecāka gadagājuma cilvēku tiesību stiprināšanas iespējas un programmas, ņemot vērā daudzās problēmas, ar kurām viņi saskaras, piemēram, diskrimināciju vecuma dēļ, nabadzību, vardarbību un sociālās aizsardzības trūkumu, ierobežotu piekļuvi bezmaksas veselības aprūpes un citiem pamatpakalpojumiem, jo īpaši lauku un izolētos vai trūcīgos reģionos, un arī šķēršļus nodarbinātībai, kuru dēļ zūd uzkrātā pieredze, ko savā labā varētu izmantot jaunieši, uzsākot darba gaitas; uzsver ANO Atklātā sastāva darba grupas novecošanas jautājumos darbu pie juridiski saistoša instrumenta, lai stiprinātu vecāka gadagājuma cilvēku cilvēktiesību aizsardzību, un aicina ES un tās dalībvalstis apsvērt iespēju aktīvi atbalstīt šo darbu, kā arī tā faktisku īstenošanu gan tiesību aktos, gan reālajā dzīvē;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>32. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju rases, etniskās piederības, tautības, sociālās šķiras, invaliditātes, kastas, reliģijas, pārliecības, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā;
	32.	atkārtoti nosoda visu veidu rasismu, neiecietību, ksenofobiju un diskrimināciju dzimuma, rases, ādas krāsas, etniskās piederības, tautības, sociālās izcelsmes, ģenētisku iezīmju, valodas, invaliditātes, reliģijas, pārliecības, piederības kādai minoritātes grupai, īpašuma, dzimšanas vietas, vecuma, seksuālās orientācijas vai dzimtes identitātes dēļ; uzsver, ka jebkāda veida diskriminācija izraisa tiesību pārkāpumus visās dzīves jomās, tostarp attiecībā uz piekļuvi izglītībai, veselības aprūpei un jo īpaši seksuālās un reproduktīvās veselības aprūpei, darbam, kā arī attiecībā uz un tiesu iestāžu pieejamību; atkārtoti aicina dalībvalstis pieņemt un īstenot stratēģijas, politiku un programmas, lai veicinātu marginalizētu sieviešu grupu seksuālo un reproduktīvo veselību un ar to saistītās tiesības (SRHR) un izskaustu finansiālos, juridiskos, praktiskos un sociālos šķēršļus, ar kuriem viņas saskaras; uzsver, ka sievietes un meitenes, kas saskaras ar intersekcionāliem diskriminācijas veidiem, ir īpaši neaizsargātas; nosoda pieaugošos starptautiskos naida runas draudus, tostarp tiešsaistē; atkārtoti uzsver izglītības un dialoga izšķirošo nozīmi iecietības, izpratnes un daudzveidības veicināšanā; prasa ES un tās dalībvalstīm uzņemties vadošo lomu cīņā pret visa veida ekstrēmismu pasaulē un atzinīgi vērtē ES stratēģijas pieņemšanu šajā jomā;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>33. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	33.	atkārtoti pauž principiālu nostāju pret nāvessodu, kas nav savienojams ar tiesībām uz dzīvību un ir uzskatāms par nežēlīgu, necilvēcīgu un pazemojošu sodu, kas ir neatgriezenisks; uzsver, ka ES ir neatlaidīgi jācenšas panākt vispārēju nāvessoda atcelšanu, kas ir viens no svarīgākajiem tās ārpolitikas mērķiem cilvēktiesību jomā; norāda — neraugoties uz dažās trešās valstīs vērojamo tendenci īstenot nāvessoda atcelšanas pasākumus, šajā ziņā joprojām pastāv būtiskas problēmas; pauž nožēlu par to, ka savukārt citās trešās valstīs īstenoto nāvessodu skaits pēdējo piecu gadu laikā ir sasniedzis augstāko līmeni; atkārtoti prasa visām valstīm pilnībā atcelt nāvessodu vai nekavējoties noteikt moratoriju, kas būtu pirmais solis tā atcelšanas virzienā;
	33.	atkārtoti pauž principiālu nostāju pret nāvessodu, kas nav savienojams ar tiesībām uz dzīvību un ir uzskatāms par nežēlīgu, necilvēcīgu un pazemojošu sodu, kas ir neatgriezenisks; uzsver, ka ES ir neatlaidīgi jācenšas panākt vispārēju nāvessoda atcelšanu, kas ir viens no svarīgākajiem tās ārpolitikas mērķiem cilvēktiesību jomā; norāda — neraugoties uz dažās trešās valstīs vērojamo tendenci īstenot nāvessoda atcelšanas pasākumus, šajā ziņā joprojām pastāv būtiskas problēmas; uzsver, ka krimināljustīcijas mērķis joprojām ir likumpārkāpēju sociālā reintegrācija, kompensācija cietušajiem par zaudējumiem vai kaitējumu un atkārtota pārkāpuma novēršana; pauž nožēlu par to, ka citās trešās valstīs īstenoto nāvessodu skaits pēdējo piecu gadu laikā ir sasniedzis augstāko līmeni; atkārtoti prasa visām valstīm pilnībā atcelt nāvessodu vai nekavējoties noteikt moratoriju, kas būtu pirmais solis tā atcelšanas virzienā;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>34. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	34.	atkārtoti pauž bažas par tiesību uz domas, apziņas, reliģijas un ticības brīvību pārkāpumiem; pauž nožēlu par reliģisko vai ticības identitāšu instrumentalizāciju politiskiem mērķiem, kā arī par to, ka dažās trešās valstīs tiek atstumtas personas, kas pieder pie reliģiskajām vai ticības minoritātēm un reliģiskajām kopienām; iesaka piešķirt īpašajam sūtnim reliģijas un ticības brīvības veicināšanai un aizsardzībai ārpus ES vairāk līdzekļu viņa pilnvaru pienācīgai pildīšanai; uzsver, ka īpašajam sūtnim ir jāturpina cieši un savstarpēji papildinošā veidā sadarboties ar ESĪP cilvēktiesību jautājumos un Padomes Cilvēktiesību jautājumu darba grupu; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt centienus, lai aizsargātu tiesības uz domas, apziņas, reliģijas vai ticības brīvību, izvirzīt šos jautājumus ANO cilvēktiesību forumos un turpināt sadarboties ar attiecīgajiem ANO mehānismiem un komitejām;
	34.	atkārtoti pauž bažas par tiesību uz domas, apziņas, reliģijas un ticības brīvību pārkāpumiem; pauž nožēlu par reliģisko vai ticības identitāšu instrumentalizāciju politiskiem mērķiem, kā arī par to, ka dažās trešās valstīs tiek atstumtas personas, kas pieder pie reliģiskajām vai ticības minoritātēm un reliģiskajām kopienām; ar bažām norāda, ka reliģiskās pārliecības ļaunprātīga izmantošana var izraisīt ar dzimumu saistītu vardarbību un diskrimināciju, nesamērīgi ietekmējot sievietes un meitenes gadījumos, kad tiek izmantotas tādas prakses kā piespiedu laulības, sieviešu dzimumorgānu kropļošana, izglītības un personisko brīvību ierobežošana; iesaka piešķirt īpašajam sūtnim reliģijas un ticības brīvības veicināšanai un aizsardzībai ārpus ES vairāk līdzekļu viņa pilnvaru pienācīgai pildīšanai; uzsver, ka īpašajam sūtnim ir jāturpina cieši un savstarpēji papildinošā veidā sadarboties ar ESĪP cilvēktiesību jautājumos un Padomes Cilvēktiesību jautājumu darba grupu; prasa ES un tās dalībvalstīm pastiprināt centienus, lai aizsargātu tiesības uz domas, apziņas, reliģijas vai ticības brīvību, izvirzīt šos jautājumus ANO cilvēktiesību forumos un turpināt sadarboties ar attiecīgajiem ANO mehānismiem un komitejām;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>35. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	35.	uzsver vārda brīvības un piekļuves uzticamai informācijai izšķirošo nozīmi demokrātijas un plaukstošas pilsoniskās telpas uzturēšanā; pauž nopietnas bažas par to, ka vairākās pasaules valstīs pastiprinās vārda brīvības ierobežojumi, jo īpaši attiecībā uz žurnālistiem, kas izpaužas kā cenzūra, uzspiesta pašcenzūra, kā arī par pretterorisma likumu vai pretkorupcijas likumu ļaunprātīgu izmantošanu, lai apklusinātu žurnālistus un pilsoniskās sabiedrības organizācijas; turklāt pauž bažas par žurnālistu un mediju darbinieku fizisko drošību un vēršanos pret viņiem konflikta zonās;
	35.	uzsver vārda brīvības un neierobežotas piekļuves uzticamai neatkarīgai informācijai izšķirošo nozīmi demokrātijas un plaukstošas un brīvas pilsoniskās telpas uzturēšanā bez manipulācijām vai ierobežojumiem; pauž nopietnas bažas par to, ka vairākās pasaules valstīs pastiprinās vārda brīvības un pulcēšanās brīvības ierobežojumi, jo īpaši attiecībā uz žurnālistiem, kas izpaužas kā cenzūra, uzspiesta pašcenzūra, kā arī par pretterorisma likumu vai pretkorupcijas likumu ļaunprātīgu izmantošanu, lai apklusinātu žurnālistus un pilsoniskās sabiedrības organizācijas, opozīcijas politiķus un sliktākajā gadījumā juristus; turklāt pauž bažas par opozīcijas politiķu, disidentu, juristu, žurnālistu un mediju darbinieku fizisko drošību un vēršanos pret viņiem konflikta zonās;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>39. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	39.	pauž nožēlu par to, ka autoritāros un neliberālos režīmos netiek ievērotas tiesības piedalīties brīvās un godīgās vēlēšanās; uzsver, ka šie režīmi rīko viltus vēlēšanas ar mērķi stiprināt savu varu, un tajās nav reālas politiskas sāncensības un plurālisma;
	39.	pauž nožēlu par to, ka autoritāros un neliberālos režīmos netiek ievērotas tiesības piedalīties brīvās un godīgās vēlēšanās; uzsver, ka šie režīmi rīko viltus vēlēšanas ar mērķi stiprināt savu varu, un tajās nav reālas politiskas sāncensības un plurālisma; uzsver, ka ir svarīgi veicināt sieviešu politisko vadību un līdzdalību demokrātisko procesu stiprināšanā un daudzveidīgas pārstāvības nodrošināšanā;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>41. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	41.	uzsver, ka daudzos pasaules reģionos mikrouzņēmumi, mazie un vidējie uzņēmumi (MMVU) bieži vien ir vietējās ekonomikas dzinējspēks; uzsver, ka MMVU veido 90 % pasaules uzņēmumu, 60–70 % no nodarbinātības un 50 % no iekšzemes kopprodukta; uzsver MMVU nozīmi to ieguldījumā Ilgtspējīgas attīstības programmā 2030. gadam un ilgtspējīgas attīstības mērķu sasniegšanā, proti, attiecībā uz nabadzības izskaušanu un pienācīgas kvalitātes nodarbinātību visiem;
	41.	uzsver, ka daudzos pasaules reģionos mikrouzņēmumi, mazie un vidējie uzņēmumi (MMVU) bieži vien ir vietējās ekonomikas dzinējspēks; uzsver, ka pasaulē 90 % uzņēmumu ir MMVU, veidojot 60–70 % no nodarbinātības un 50 % no iekšzemes kopprodukta; atzīst, ka daļēji sistēmiskas dzimumu diskriminācijas dēļ sieviešu vadīti MMVU var saskarties ar unikālām problēmām saistībā ar piekļuvi resursiem un iespējām; uzsver, ka ir jāatbalsta viņu izaugsme un iekļaušana, lai saglabātu konkurētspēju pasaules tirgū un nodrošinātu pienācīgu piekļuvi aizdevumiem un kredītiem, uzņēmējdarbības mecenātiem un riska kapitāla devējiem, un tas būtu jāveicina ar ES programmām un fondiem, kā arī ar Eiropas Investīciju bankas starpniecību attiecībā uz piekļuvi mikrofinansējumam; uzsver, ka nolūkā novērst dzimumu nevienlīdzību uzņēmējdarbībā Eiropas Savienībai un tās dalībvalstīm ir jālikvidē šķēršļi, kas sievietēm traucē sākt uzņēmējdarbību un kļūt par uzņēmumu īpašniecēm; uzsver MMVU nozīmi to ieguldījumā Ilgtspējīgas attīstības programmā 2030. gadam un ilgtspējīgas attīstības mērķu sasniegšanā, proti, attiecībā uz nabadzības izskaušanu un pienācīgas kvalitātes nodarbinātību visiem;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>42. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	42.	pauž bažas par apdraudējumu, ko mākslīgais intelekts (MI) var radīt demokrātijai un cilvēktiesībām, jo īpaši, ja tas netiek pienācīgi reglamentēts; atzinīgi vērtē Padomes 2023. gada 26. jūnija secinājumus par digitālo diplomātiju, kuru mērķis ir stiprināt ES lomu un vadošo pozīciju globālajā digitālajā pārvaldībā, jo īpaši tās kā globālā digitālo noteikumu kopuma veidotājas pozīciju; šajā sakarībā atzinīgi vērtē to, ka ir pieņemts ES Mākslīgā intelekta akts, kura mērķis ir saskaņot noteikumus par MI, lai aizsargātu cilvēktiesības, kā arī atzinīgi vērtē priekšrocības, ko mākslīgais intelekts var sniegt cilvēku labklājībai; ar bažām norāda uz “viltus satura nozares” negatīvo ietekmi uz tiesībām uz informāciju un preses brīvību, arī uz straujo MI attīstību, un tai sekojošo dezinformācijas nozares spēcināšanu12;
	42.	pauž bažas par apdraudējumu, ko mākslīgais intelekts (MI) var radīt demokrātijai un cilvēktiesībām, vienlaikus atzīstot MI un jauno tehnoloģiju priekšrocības; atkārtoti norāda, ka lielāka politiskā uzmanība ir jāpievērš būtiskajām izmaiņām, ko rada MI sistēmas, kuras cita starpā var veicināt dzimumu līdztiesību un pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu visām sievietēm un meitenēm; norāda uz dzimumu nevienlīdzības un aizspriedumu radīšanas vai turpināšanās risku mūsu sabiedrībā, izmantojot mākslīgo intelektu, un risku stimulēt kibervardarbību un fizisku vardarbību pret sievietēm, ja netiks veikti pienācīgi pasākumi; atzinīgi vērtē to, ka ir pieņemts ES Mākslīgā intelekta akts, kurā iestrādāts augsts pamattiesību aizsardzības un dzimumu līdztiesības līmenis un kura mērķis ir saskaņot noteikumus par MI cilvēktiesību aizsardzībai un priekšrocības, ko MI var sniegt cilvēku labklājībai; atzinīgi vērtē to, ka ir pieņemta pirmā Eiropas Padomes Pamatkonvencija par mākslīgo intelektu un cilvēktiesībām, demokrātiju un tiesiskumu; uzsver, ka ir svarīgi izglītot sievietes zinātnes, tehnoloģijas, inženierzinātnes un matemātikas (STEM) jomā, nodrošinot sievietēm un meitenēm uz nākotni orientētas prasmes, nodrošinot piekļuvi nodarbinātībai un cīnoties pret dzimumu stereotipiem, kas tradicionāli ir klasificējuši šīs jomas kā tādas, kurās dominē vīrieši; prasa ES, dalībvalstīm un starptautiskajiem partneriem pastiprināt globālos centienus, lai popularizētu un veicinātu izglītošanos STEM jomā jau no agrīna vecuma, tādējādi nodrošinot, ka meitenes un sievietes, vēlāk meklējot darbu zinātnes un tehnikas nozarēs, nenonāk netaisnīgi nelabvēlīgā situācijā, un lai palielinātu meiteņu un sieviešu piekļuvi STEM un līderību STEM jomā, ka arī izglītībai un karjerai informācijas un komunikācijas tehnoloģiju jomā; uzsver, ka dzimumu līdztiesībai ir jābūt prioritātei MI sistēmu konceptualizācijā un veidošanā; atzinīgi vērtē Padomes 2023. gada 26. jūnija secinājumus par digitālo diplomātiju, kuru mērķis ir stiprināt ES lomu un vadošo pozīciju globālajā digitālajā pārvaldībā, jo īpaši tās kā globālā digitālo noteikumu kopuma veidotājas pozīciju; šajā sakarībā atzinīgi vērtē to, ka ir pieņemts ES Mākslīgā intelekta akts, kura mērķis ir saskaņot noteikumus par MI, lai aizsargātu cilvēktiesības, kā arī atzinīgi vērtē priekšrocības, ko mākslīgais intelekts var sniegt cilvēku labbūtībai; ar bažām norāda uz “viltus satura nozares” negatīvo ietekmi uz tiesībām uz informāciju un preses brīvību, arī uz straujo MI attīstību, un tai sekojošo dezinformācijas nozares spēcināšanu1a;

	_________________
	_________________

	
	1a “Reportieri bez robežām”, “2023. gada pasaules preses brīvības indekss — žurnālistika, ko apdraud viltus satura nozare”, https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.

	12 “Reportieri bez robežām”, “2023. gada pasaules preses brīvības indekss — žurnālistika, ko apdraud viltus satura nozare”, https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
	


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>42.a punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	42.a	atzinīgi vērtē to, ka 2024. gada maijā ir pieņemta pirmā Eiropas Padomes Pamatkonvencija par mākslīgo intelektu un cilvēktiesībām, demokrātiju un tiesiskumu, kuras mērķis ir nodrošināt, ka darbības MI sistēmu dzīves ciklā pilnībā atbilst cilvēktiesību, demokrātijas un tiesiskuma aizsardzības principiem; atkārtoti norāda, ka lielāka likumdevēju uzmanība ir jāpievērš dziļām izmaiņām, kas izriet no MI sistēmu dzīves cikla darbībām, kuras var veicināt cilvēku labbūtību, individuālo un sociālo labklājību, ilgtspējīgu attīstību, dzimumu līdztiesību un pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu visām sievietēm un meitenēm, bet arī rada vai saasina nevienlīdzību un stimulē kibervardarbību un fizisku vardarbību, tostarp vardarbību, ar ko saskaras sievietes un personas neaizsargātās situācijās;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>42.b punkts (jauns)</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	
	42.b	atkārtoti norāda, ka ir jāizveido globāli piemērojams tiesiskais regulējums, nosakot vispārīgus principus un kopīgus noteikumus, kas reglamentē darbības visā MI sistēmu aprites ciklā, efektīvi saglabājot kopīgās vērtības un izmantojot mākslīgā intelekta sniegtās priekšrocības, lai veicinātu šādas vērtības veidā, kas rosina atbildīgu inovāciju; mudina ES atbalstīt šādu likumdošanas inovāciju un tādēļ aicina Komisiju vairāk pievērsties riskiem un iespējām, ko rada mašīnmācīšanās sistēmas cilvēktiesību un demokrātijas jomā, kā arī vienlīdzīgām iespējām un vardarbības pret sievietēm novēršanai;


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Rezolūcijas priekšlikums</DocAmend>
<Article>43. punkts</Article>
	

	Rezolūcijas priekšlikums
	Grozījums

	43.	uzsver, ka internetam vajadzētu būt telpai, kur dominē vārda brīvība; tomēr uzskata, ka ir jāievēro personu tiesības; uzskata, ka attiecīgā gadījumā tas, kas tiek uzskatīts par nelikumīgu bezsaistē, būtu jāuzskata par nelikumīgu arī tiešsaistē; pauž bažas par to, ka pieaug interneta slēgšanas gadījumu skaits; uzsver, ka autoritāri režīmi bieži vien izmanto interneta slēgšanu, lai cita starpā apklusinātu politiskos disidentus un ierobežotu politisko brīvību; prasa ES steidzami apkarot šo satraucošo parādību;
	43.	uzsver, ka ir jāievēro visu personu tiesības; tomēr uzskata, ka internetam vajadzētu būt telpai, kur dominē vārda brīvība; uzsver nesamērīgo aizskaršanu un (seksuālu) vardarbību, ar ko sievietes un meitenes saskaras tiešsaistē; uzskata, ka attiecīgā gadījumā tas, kas tiek uzskatīts par nelikumīgu bezsaistē, būtu jāuzskata par nelikumīgu arī tiešsaistē; pauž nožēlu par jebkādu MI radītu dziļviltojumu un citu ļaunprātīgu un uz tēlu balstītu darbību izmantošanu pret sievietēm un meitenēm, kas var postoši ietekmēt sieviešu fizisko un garīgo veselību; mudina ES īstenot aizsardzības pasākumus, lai atklātu un novērstu kaitīgus dziļviltojumus un novērstu ar dzimumu saistītus digitālos apdraudējumus saskaņā ar MI regulām; pauž bažas par to, ka pieaug interneta slēgšanas gadījumu skaits; uzsver, ka autoritāri režīmi bieži vien izmanto interneta slēgšanu, lai cita starpā apklusinātu politiskos disidentus un ierobežotu politisko brīvību; prasa ES steidzami apkarot šo satraucošo parādību;


</Amend>

</RepeatBlock-Amend>
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